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Chambre 
des Représentants 

SESSION 1975-1976. 

7 JUILLET 1976 

PROJET DE LOI 

sur la gestion assistée. 

AMENDEMENTS 

PRE.SENTf:S PAR M. VAN GEYT. 

Article 1. 
(Amendement au texte adopté par la commission.) 

Au S 2, cinquième ligne, remplacer les mots « au moins 
cinquante travailleurs » par les mots « au minimum dix tra­ 
vailleurs et au maximum trois cents travailleurs». 

JUSTIFICATION. 

Les dispositions de la loi fixent un chiffre minimum quant au nom­ 
bre de travailleurs occupés par des entreprises éventuellement béné­ 
ficiaires de la gestion assistée mais en ne précisant aucun plafond. 
Or, permettre son application à des grandes entreprises, à des 

monopoles ou à des filiales d'entreprises multinationales équivaudrait, 
dans le cadre des dispositions de cette loi, à accorder de nouveaux 
cadeaux à cette catégorie d'entreprises. L'objectif limité de la loi peut 
cependant aider éventuellement des petites er moyennes entreprises. 

C'est pourquoi, il imponc de préciser l'importance des entreprises 
qui pourront bénéficier de la loi et en exclure les grandes et dès lors, 
limiter son champ d'application à des entreprises occupant de 10 à 300 
travailleurs. 

Art. 2. 

Au deuxième alinéa, troisième ligne, entre les mots « selon 
les cas "et « ainsi que » insérer ce qui suit: 

« par requête des responsables communaux, des conseils 
économiques régionaux compétents "· 
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Kamer 
van Volksvertegenwoordigers 

ZITTING 1975-1976. 

7 JULI 1976 

WETSONTWERP 

betreffende het beheer met bijstand. 

AMENDEMENTEN 

VOORGESTELD DOR DE HEER VAN GEIT. 

Artikel 1. 
(Amendement op de tekst angenomen door de commissie.) 

In S 2, op de zevende regel, de woorden « ten minste vijf­ 
tig werknemers " vervangen door de woorden « ten minste 
tien en ten hoogste driehonderd werknemers». 

VERANTWOORDING. 

Voor de bedrijven die beheer met bijstand zullen kunnen genieten, 
bepaalt de wet weliswaar een minimum, maar niet een maximum aantal 
werknemers. 

Nu zou de toepassing van die wet op de grote bedrijven, monopolies 
of dochterondernemingen van multinationale bedrijven er op neerko­ 
men dat in het kader van de bepalingen van die wet nieuwe gunsten 
aan die categorie van bedrijven worden uitgedeeld. Het beperkte doel 
van de wet kan nochtans eventueel kleine en middelgrote bedrijven 
helpen. 
Daarom moet de omvang van de bedrijven die de voordelen van 

de wet zullen kunnen genieten, nader worden omschreven en moeten 
de grote bedrijven cr worden uitgesloten door het roepassingsgebied 
te beperken tot de bedrijven die 10 tot 300 werknemers te werk stel­ 
len. 

Art. 2. 

In het tweede lid, op de derde regel, tussen de woorden 
« op verzoek van » en de woorden « de ondernemingsraad » 
invoegen wat volgt : 

« de gemeentelijke ueranuooordeliiken, de bevoegde ge­ 
westeliike economische raden». 

Zie: 
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Art. 5. 

Au § 1, premier alinéa, entre les mots « les représentants 
de l'entreprise » et les mots « en leurs explications » insérer 
ce qui suit: 

« et ceux du conseil d'entreprise ou, à son défaut, de la 
délégation syndicale ». 

Art. 12. 

Compléter comme suit l'avant-dernier alinéa: 

« ainsi que les responsables communaux et les conseils 
économiques régionaux compétents». 

JUSTIFICATION. 

En raison du rôle que les conseils économiques régionaux seront 
appelés à jouer et compte tenu de l'importance des nouvelles com­ 
munes, il est logique que lorsque des données économiques nouvel­ 
les risquent de remettre en cause l'implantation d'aires industrielles 
dans les communes, que la loi précise que les autorités communales 
et les conseils économiques régionaux puissent également intervenir 
d'initiative et être consultés. 

Art. 14. 

Au S 1, compléter comme suit Ic quatrième alinéa : 

« Les aides de l'Etat sont subordonnées à des engagements 
contractuels précis quant au maintien ou à l'augmentation, 
en quantité et en qualité, du niveau de l'emploi dans l'en­ 
treprise assistée. Les organisations représentatives des tra­ 
vailleurs contrôlent le respect de ces engagements contrac­ 
tuels». 

JUSTIFICATION. 

li s'agit que l'argent de la collectivité ne puisse, comme jusqu'à 
présent, servir à financer des mesures de • rationalisation » et de 
restructuration destructrices d'emplois. 

Art. 23. 

Au premier alinéa, compléter comme suit la deuxième 
ligne: 

« et a11 conseil d'entreprise 011, à son défaut, à la délégation 
syndicale». 

Art. 26. 

1) Au premier alinéa, première ligne, entre les mots 
« A la requête de l'entreprise " et les mots " ou même d'of­ 
fice " insérer ce qui suit : 

« du conseil d'entreprise 011 de la délégation syndicale». 

2) Au même alinéa, 5c ligne, entre les mots « Procureur du 
Roi " et les mots « et l'entreprise " insérer ce qui suit : 

« le conseil d'entreprise 011, à son déjaut, la délégation 5)'11- 
dicale ». 

3) Au deuxième alinéa, 3e ligne, entre les mots « l'entre­ 
prise » et les mots « et le Procureur du Roi », insérer ce qui 
suit: 

« le conseil d'entreprise 011, à son défaut, la délégation syn­ 
dicale». 

Art. 5. 

In § 1, eerste lid, tussen de woorden « de vertegenwoor­ 
digers van de onderneming » en de woorden « en het ad­ 
vies », invoegen wat volgt : 

« van de ondernemingsraad of, zo er geen is, van de vak­ 
bondsajuaardiging ». 

Art. 12. 

Het voorlaatste lid aanvullen met wat volgt: 

« , alsmede met de gemeentelijke verantwoordelijken en 
de bevoegde gewestelijke economische raden ». 

VERANTWOORDING. 

Gelet op de taak die de gewestelijke economische raden te vervullen 
hebben en rekening houdend met het belang van de nieuwe gemeen­ 
ten is het logisch dat, wanneer nieuwe economische gegevens de 
vestiging van industriële bedrijven in het gedrang kunnen brengen, de 
wet met name bepaalt dat de gemeentelijke autoriteiten en de gewes­ 
telijke economische raden eveneens op eigen initiatief kunnen optre­ 
den en geraadpleegd worden. 

Art. 14. 

In § 1, het vierde lid aanvullen met wat volgt : 

« De staatssteun is afhankeliik van precieze contractuele 
verbintenissen betrelf ende het behoud of de verhoging naar 
kwantiteit en naar kwaliteit van het werkgelegenheidsniveau 
in de onderneming die bijstand ontvangt. De representatieve 
werknemersorganisaties controleren de naleving van die 
contractuele verbintenissen ,. . 

VERAr-.T"fWOORDING. 

Het gaat erom dat het geld van de gemeenschap niet, zoals tot­ 
nogeoe het geval was, kan worden gebruikt voor de financiering van 
• rationaliserings- ~ en herstructureringsmaatregelen die werkgelegen­ 
heid doen verdwijnen. 

Art. 23. 

In het eerste lid, op de vierde regel, de zin aanvullen 
met wat volgt : 

« en aan de ondernemingsraad of, zo er geen is, aan de 
vakhondsafvaardiging ». 

Art. 26. 

1) In het eerste lid, op de derde regel, tussen het woord 
« onderneming " en de woorden « en ook ambtshalve •• 
invoegen wat volgt : 

« van de ondernemingsraad of van de vakbondsafvaardi­ 
ging ». 

2) In hetzelfde lid, op de zesde en de zevende regel, tussen 
de woorden « de Procureur des Konings " en « de onderne­ 
ming •• , invoegen wat volgt : 

« de ondernemingsraad of, bij ontstentenis ervan, de vak­ 
bondsajoaardiging ». 

3) In het tweede lid, op de vierde regel, tussen de woor­ 
den « de onderneming » en « de Procureur des Konings », 
invoegen wat volgt : 

« de ondernemingsraad of, bij ontstentenis ervan, de vak­ 
bondsajuaardiging ». 
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Art. 28. 

Au § 1, premier alinéa, 6e ligne, entre les mots « l'entre­ 
prise » et les mots « exposant les motifs » insérer ce qui 
suit: 

« et au conseil d'entreprise ou, à son défaut, à la déléga­ 
tion syndicale». 

Art. 35. 

Au premier alinéa, 3c ligne, entre les mots « représentants 
de l'entreprise » et les mots « dûment convoqués », insérer 
ce qui suit: 

« du conseil d'entreprise ou, à son défaut, de la délégation 
syndicale». 

JUSTIFICATION. 

JI est contradictoire d'envisager la possibilité pour les représentants 
des travailleurs d'introduire une requête auprès du tribunal du com­ 
merce cr de les écarter de toute procédure ultérieure. 

li importe dès lors que les représentants des travailleurs soient 
a~sociés aux divcrM:S pro"édurcs envisagées par la présente loi (infor­ 
mation, consultation, avis). 

Art. 28. 

In § 1, eerste lid, op de zevende regel, tussen de woorden 
« aan de onderneming » en de woorden « is medegedeeld », 
invoegen wat volgt : 

« en aan de ondernemingsraad of, bij ontstentenis ervan, 
de vakbondsafvaardiging ». 

Art. 35. 

In het eerste lid, op de vierde en de vijfde regel, tussen 
de woorden « de vertegenwoordigers van de onderneming » 
en de woorden « die daartoe behoorlijk bij gerechtsbrief wor­ 
den opgeroepen », invoegen wat volgt : 

« van de ondernemingsraad of, bi7 ontstentenis ervan, van 
de vakbondsafvaardiging ». 

VERANTWOORDING. 

Het is een contradictie de mogelijkheid voor de afgevaardigden van 
de werknemers in het vooruitzicht te stellen om bij de handelsrecht­ 
bank een verzoekschrift in te dienen en hen nadien bij elke verdere 
procedure uit te sluiten. 

Bijgevolg is het van belang de afgevaardigden van de werknemers 
bij de door onderhavige wet vastgelegde procedure (informatie, con­ 
sultatie, advies) te betrekken. 

L. VAN GEYT. 


